Non-Latin Script Fields in Authority Records:
Interim Period
OCLC has completed "pre-populating" personal and corporate name authority records with non-Latin script fields.  They have programatically identified parallel fields on bibliographic records in which the Latin script parallel fields matches the authorized heading on an authority record.  OCLC generated a 4xx field on the appropriate authority record with the form in the non-Latin parallel field.  The general lack of consistency in forms in non-Latin script parallel fields is reflected with these references.  NACO catalogers can add non-Latin script fields to any new authority record (s)he is creating or editing.  
Adding Non-Latin Script Fields to Authority Records:  NACO catalogers should follow these guidelines when adding non-Latin script fields to authority records:

· NARs will not have paired fields like bib records – instead the non-Latin script fields will go into 4xx reference fields on authority records.  You can have multiple 4xx fields for any given allowable non-Latin script, and you can have 4xx fields in multiple non-Latin scripts on a single authority record.
· For any authority record to which you add non-Latin script fields:

· Set “Ref Status” to “b” (until PCC finalizes its policy on non-Latin script fields in authority records)

· Add a 667 field:  “Non-Latin script reference not evaluated” (for an NAR with a single non-Latin script reference) or  “Non-Latin script references not evaluated” (for an NAR with multiple non-Latin script references)
· Fields that can include non-Latin scripts on authority records --  please note that 1xx and 5xx fields canNOT contain non-Latin script characters:

· 4xx

· 667

· 670

· 675

· Although OCLC has “prepopulated” only NARs for personal and corporate names, NACO catalogers may add non-Latin scripts to any kind of NAR for which you normally do NACO work:

· Personal names

· Corporate names

· Conference names
· Uniform titles (including series

· Name/titles

· The following scripts may be added to NARs – other scripts may be allowed later:

· Arabic

· Chinese,

· Cyrillic

· Greek

· Hebrew

· Japanese

· Korean
· At this time, you will need to add non-Latin script fields to authority records in one of these ways – the method you choose may depend on the script(s) in which you catalog:

· Copy/Paste from the parallel field in the bib record

· Type using an alternate keyboard

· Macros such as the one used for Cyrillic scripts in bib records will work in authority records, but editing may be needed, e.g. changing a Cyrillic 1xx field to a Cyrillic 4xx field
Editing “Prepopulated” Fields on Authority Records:  If an authority record has been “prepopulated”, please follow these guidelines if you edit a name authority record that has been “prepopulated:”

· Leave the “ref status” set to “b”

· Leave the 667 fields that were added as part of the “prepopulation” process

· Err on the side of caution when editing a 4xx non-Latin script reference added by OCLC in the “prepopulation” process!  Unless you have the piece reflected on the bib record that produced the 4xx field, you really shouldn’t edit these fields.  It would be better to add an additional 4xx non-Latin script field to reflect the reference that you would prefer.  

What Remains to Be Decided:  We’re used to having most of the significant decisions made before we begin a process, but there are still many to be made that will affect how we use non-Latin script fields in authority records.  The PCC Standards Committee is currently working on a policy on non-Latin script fields, and this will address many of the issues outlined below:

· Which approach will be taken in determining the preferred form of the non-Latin script 4xx reference?:
· Add to authority records 4xx fields that reflect the form found on publications without catalogers' additions specified by the rules, i.e. catalogers do not have add subfields c, d, etc. This would address some issues with languages that are read right-to-left.
· Add to authority records 4xx fields that closedly parallel the authorized Latin script form, including catalogers' additions, i.e. follow the CJK model.
· Allow a mix of approaches, using "cataloger judgement," following the best practices for a specific language group.  It is unknown at this point whether PCC will advocate a single policy for all non-Latin script languages, several policies for groups of non-Latin script languages (e.g. CJK, Cyrillic, HAPY, etc.), or two policies (one for right-to-left script languages and one for left-to-right script lanuages).
· Language of qualifiers required to be in English in AACR2, e.g. "(Firm):"  Should the same English form be required in the non-Latin script 4xx fields, or should non-Latin qualifiers be used to avoid a mix of scripts in a single field?
· Should English langauge collective unifrom titles be required, e.g. "Selections," or should the non-Latin script equivalents be used?
· Should abbreviations, e.g. "ca.," "b.," "or "d." be used in the English/Latin form, or should forms for the non-Latin script equavalents be used?
· For name-title authority records, should the non-Latin script references have the non-Latin script forms of both the name and title, or should the name be in the authorized Latin script form?
· Should 667/670/675 fields with non-Latin language data be in romanized,  non-Latin script, or both?
· In instances where native language/script forms of additions are specified by the rules, should the additions be in romanized or non-Latin forms, e.g. a qualifer like the one below:
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